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Грамматический статус слова «ещѐ» в русском языке 

 

В статье представлен анализ существующих на сегодняшний день точек зрения на 

частеречную принадлежность слова «ещѐ». Уточняется понятие функциональной 

омонимии. Следует отметить, что омонимия слова «ещѐ» затрудняет определение его 

грамматического статуса в связи с недостаточной изученностью данного вопроса. 

Приводятся сведения этимологического характера. Указывается на достаточно частотную 

употребительность данного слова. Приводятся контексты из художественных произведений, 

из живой разговорной речи. Авторы приходят к выводу о том, что основная грамматическая 

характеристика слова «еще» - наречие, вторичным является употребление в функции 

частицы, союза, междометия. Причем, вторичная функциональная омонимия данного слова 

чаще проявляется в устной речи. 

Ключевые слова: частеречная принадлежность, грамматический статус, 

функциональная омонимия, явление переходности. 
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The grammatical status of the word “yet” in Russian 

 

The article presents an analysis of modern views on the role of the word “yet” in speech. 

The concept of functional homonymy is clarified. It should be noted that the homonymy of the 

word “yet” makes it difficult to determine its grammatical status due to the insufficient study of this 

issue. The article provides etymological information. It indicates a sufficiently frequent use of this 

word. The contexts from artistic works and from live colloquial speech are given. The authors 

conclude that the main grammatical characteristic of the word “yet” is an adverb, the secondary one 

is the use of particles, conjunctions and interjections in the function. Moreover, the secondary 

functional homonymy of this word is more often manifested in oral speech. 

Keywords: partial affiliation, grammatical status, functional homonymy, the phenomenon 
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Еще в прошлом столетии в русском языке при непосредственном участии академика 

В.В. Виноградова была разработана четкая классификация слов на части речи, включающая 

самостоятельные (полнозначные) части речи, служебные (связочные) части речи, модальные 

слова и междометия. Приведем пример: Я (местоимение) недавно (наречие) завела (глагол) 

породистую (имя прилагательное) собаку (имя существительное). Но при определении 

отношения к части речи какого-либо слова (например: надо, еще, уже, нельзя и т.д.) могут 

возникнуть трудности. Одним из таких является слово «еще», которое в зависимости от 

контекста может иметь разный грамматический статус: Что еще вас интересует? (наречие) 

- Вот еще! (междометие) – Как ты можешь так разговаривать, а еще и отличник! (союз) - 

Еще бы ты того не знал! (частица) - Еще не оконченный роман (наречие). Определение 

частеречной принадлежности данного слова вызывает сложности у студентов-филологов на 

занятиях по морфологии, у школьников на уроках русского языка. Так, по учебной 

программе учащиеся раньше изучают причастие и его правописание, позже - правописание 

частиц. Сложно оказывается решить вопрос: является «еще» наречием (и тогда причастие с 
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частицей «не» пишется раздельно при наличии зависимого слова) или «еще» является 

частицей и не влияет на написание причастия: Мы пришли посмотреть на цветы, еще не 

распустившиеся (наличие зависимого слова «еще» - наречия - требует раздельного 

написания частицы «не» с причастием). - Какой еще непризнанный гений! (частица «какой 

еще» не влияет на написание: частица «не» становится в данном случае приставкой). 

Актуальность исследования проявляется существующими сложностями в 

определении грамматического статуса слова «еще» и необходимостью учета явления 

функциональной омонимии в системе частей речи при решении орфографических задач. 

Объект исследования: функциональная омонимия в системе частей речи на примере 

слова «ещѐ». 

Предметом исследования является грамматическая характеристика слова «ещѐ». 

Цель исследования: установить частеречную принадлежность слова «ещѐ». 

Задачи исследования: 

1. Выявить проявление функциональной омонимии на примере слова «еще». 

2. Рассмотреть критерии определения частеречной принадлежности слова «еще», его 

этимологию и трактовку в современных учебниках по русскому языку. 

3. Проанализировать употребление в речи слова «еще», имеющего особый 

грамматический статус. 

Научная новизна исследования определяется недостаточной изученностью 

функциональной омонимии слова «ещѐ», требующей более глубокого осмысления. 

Практическая значимость выражается в том, что материалы исследования могут 

быть эффективно использованы при изучении морфологии на занятиях по «Современному 

русскому языку» в вузе, а также на уроках русского языка в средней школе.  

Методы исследования: анализ, синтез, описательный метод, метод анализа по 

непосредственно составляющим. 

Материалом исследования являлись научные статьи, этимологические и толковые 

словари, а также тексты художественных произведений и живая разговорная речь. 

При анализе лингвистической литературы мы не обнаружили значимых исследований 

по данной проблеме, научных статей недостаточно. Основная информация носит справочный 

характер. Лишь благодаря информации, данной в справочниках и словарях, можно 

определить частеречную принадлежность слова «ещѐ». 

Каково содержание понятия «функциональная омонимия в системе частей речи»? 

Мы согласны с определением В.С. Печниковой, которая считает, что «в качестве 

функциональных омонимов в лингвистической литературе рассматриваются этимологически 

родственные слова, совпадающие по звучанию, но относящиеся к разным частям речи» [10, 

с. 192]. Например: На столе лежит один (имя числительное) учебник, а не два. – Один 

(какой-то – местоимение) человек пошел по неверной дороге. – Одни только (частица) звезды 

мигали на небе. По нашим наблюдениям, явление функциональной омонимии является 

довольно распространенным в речи. Как мы ранее отмечали, «почти каждая из выделяемых в 

русском языке 15 частей речи испытывает процесс» [13] перехода из одной части речи в 

другую. В современном русском языке описано 12 видов функциональной омонимии: 

субстантивация, адъективация, нумерализация, прономинализация, вербализация, 

адвербиализация, предикативация, модаляция, препозиционализация, конъюнкционализация, 

партикуляция, интеръективация. 

Достаточно ярко функциональная омонимия проявляется на примере слова «еще».  

Слово «еще» имеет несколько значений, которые в большинстве своем зависят от 

контекста. Поэтому при установлении значения следует обращать внимание на 

грамматические признаки этого слова и его грамматические функции. В общем понимании 

слово «еще» обозначает добавление, продолжение или наличие чего-то в остатке; 

используется, чтобы подчеркнуть, что чего-то становится больше, времени достаточно, или 

то, что процесс не завершѐн. 
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Анализ материалов словарей, справочников и энциклопедий показал, что слово «еще» 

может относиться к наречиям (и при этом иметь дополнительное значение наречия времени, 

указания на количество и сравнительную степень), частицам, союзам, междометиям. 

Так, в «Толковом словаре русского языка с включением сведений о происхождении 

слов» Н.Ю. Шведовой [11] слово «ещѐ» первоначально представлено пятью наречными 

значениями, преимущественно выполняющими ключевую функцию в формировании 

временных отношений внутри предложения, обозначая, как правило, незаконченность 

действия: 

«1. нареч. Опять, в добавление. Приходи е. Поешь е. 

2. нареч. Уже, в прошлом. Уехал е. неделю назад.  

3. нареч. До сих пор, пока. Е. не приходил. Нет е.  

4. нареч. Указывает на наличие достаточного времени, условий для чего-н. Е. успею на поезд. 

Е. молод.  

5. нареч. при сравн. ст. В большей степени. Е. добрее» [11, с. 227]. 

Далее «ещѐ» определяется как служебная часть речи - частица, которая 

преимущественно употребляется с местоименными словами и местоименными наречиями, 

выполняя уточняющую, усилительную и негативно-описательную функцию. 

«6. частица. Употр. в сочетании с местоименными словами «как», «какой» для обозначения 

высокой степени признака, его исключительности (разг.). Как е. (е. как) образуется. Хитрец 

он, е. какой хитрец! У него талант. И какой е. талант!  

7. частица. В сочетании с некоторыми местоименными наречиями выражает грубоватое 

недовольство (разг.). Поговори с ним. Зачем е.? (это е. зачем?). Одевайся, поедешь. Куда е.? 

(это е. куда?). Останешься дома. Е. чего!  

8. частица. В сочетании с местоименными наречиями «где», «куда», «когда» и нек-рыми 

другими выражает неопределѐнность в отдалѐнном будущем (разг.). Когда-то е. 

повстречаемся (т. е. неизвестно когда и нескоро). Е. где (где-то) в жизни я найду такого 

друга. Куда (куда-то) е. закинет его судьба.  

9. частица. Употр. для напоминания, отнесения к известному (разг.). Ты его знаешь: е. 

рыжий, высокий такой. Забыл, как называется этот фильм: там е. Высоцкий играет.  

Также «а ещѐ» - союз (разг.), выражает несоответствие. Грубишь, а ещѐ отличник.  

Ещѐ бы (разг.) 1) конечно, безусловно. Пойдѐшь с нами? Ещѐ бы!; 2) выражение осуждения 

(было бы нехорошо, если бы). Ещѐ бы он посмел отказаться! 

Ещѐ и (а ещѐ и, да ещѐ и, и ещѐ), союз (разг.) выражает присоединение, добавление в знач. и 

к тому же (см. тот в 7 знач.). Не пойду: устал, да ещѐ и дождик. Обманывает, ещѐ и честное 

слово даѐт.  

Ещѐ ничего (разг.) можно терпеть, принять (по сравнению с чем-н. худшим). Холод это ещѐ 

ничего» [11, с. 227]. 

В толковом словаре С.И. Ожегова у слова «еще» отмечается пять наречных значений 

и только одно значение частицы [5, с. 184].  

Итак, как показал обзор источников, слово «ещѐ» в большинстве случаев является 

наречием (Выпей еще молока! Он еще не стар. Еще в прошлом году построило дом). Такое 

наречие указывает на количественную, временную характеристику, имеет добавочное 

значение. Однако в результате действия явления функциональной омонимии наречие «еще» 

довольно часто переходит в частицы. 

На этот факт указывается в Русской грамматике-80: «Многие частицы близки к  

н а р е ч и я м . Это частицы, совмещающие значение акцентирования со значениями 

указательными (вот, вон), количественным (только, всего-навсего, вовсе, совсем, еще)» [7, с. 

724]. Например: Помню многие фамилии, а вот эту забыл: еще про какие-то цветы - 

Астров или Астрин. 

Ученые отмечают факт функциональной омонимии наречия «еще» и частицы «еще» 

(партикуляция). В частности, Л.Д. Чеснокова считает: «Наречия необходимо… отличать от 



«УЧЁНЫЕ ЗАПИСКИ ШАДРИНСКОГО ГОСУДАРСТВЕННОГО ПЕДАГОГИЧЕСКОГО УНИВЕРСИТЕТА» 2025. № 4(10) 
 

частиц все, еще, и др.» [10, с. 99]. По мнению В.С. Печниковой, «омонимичны… наречия и 

частицы: уже, еще…» [10, с. 176].  

Употребление «еще» в функции междометия (интеръективация) чаще встречается в 

живой разговорной речи, особенно в диалогической форме: Вот еще! Еще что! Еще бы! 

Такие междометия относятся к числу эмоциональных и выражают  неудовольствие, 

возмущение, несогласие. Такие междометия синтаксически не связаны с другими  словами в 

предложении, членами предложения не являются или выступают как нечленимые 

предложения. Например: - Тебе нужно быть в 5 часов утра на вокзале. - Вот еще! 

(междометие; выражает неудовольствие). 

Слово «еще» может употребляться в функции сочинительного присоединительного 

или противительного союза (конъюнкционализация). Такие союзы имеют обычно составную 

структуру: ещѐ и, а ещѐ и, да ещѐ и, и ещѐ  и характерны для разговорной речи. Например: 

Рисовать не умеет, а еще художник (противительный союз); Не пойду гулять: на улице 

скользко, а еще и темно (присоединительный союз). 

На проявление функциональной омонимии слова «еще» чаще обращают внимание те, 

кто непосредственно проводит морфологический, синтаксический разборы. В ряде случаев 

частеречная принадлежность слова «еще» устанавливается в непосредственном контексте 

(окружении). Так. например, выражение еще чего!, употребляемое для выражения 

неудовольствия, вполне может быть отнесено не к частицам [11, с. 227], а к междометиям. 

О.Б. Власова в своей статье «Слово «ещѐ»: стереотипы и реальность» утверждает, что 

«безусловное, основанное на традиции признание слова ещѐ как наречия требует 

критического переосмысления» [2]. В этом случае определение грамматического статуса 

данного слова довольно затруднительно. 

Какие же критерии необходимо учитывать при определении частеречной 

принадлежности слова «еще»? 

1. Необходимо установить общеграмматическое значение. 

Такое значение устанавливается непосредственно в контексте: для наречий - признак 

(действия, другого признака, состояния), для частиц - добавочные оттенки и значения, для 

междометий - выражение эмоций, для союзов - выражение отношений между членами 

предложения. 

2. Установить набор грамматических признаков этого слова. 

В основном, все части речи, к которым может быть отнесено слово «еще», являются 

неизменяемыми, то есть непостоянными морфологическими свойствами не обладают. К 

числу постоянных признаков могут быть отнесены разряды, группы по значению, структура 

- различные для каждой из возможных частей речи. 

3. Установить грамматическую функцию этого слова. 

Для этого нужно установить связи данного слова с другими словами (имеет связь - не 

связано с другими словами в предложении), синтаксическую роль (для названных частей 

речи – является, или не является членом предложения, или является нечленимым 

предложением). 

Определению частеречной принадлежности слова «еще» могут помочь 

этимологические сведения. Выясним, какова этимология слова «еще». 

Согласно этимологическому словарю Макса Фасмера, слово «ещѐ» происходит 

«от праслав., от которого в числе прочего произошло: ст.-слав. Ѥште» [12].  

В этимологическом словаре современного русского языка А.К.  Шапошникова 

указано, «Ещѐ 1 - нареч, опять, в добавление; уже, в прошлом; до сих пор, пока; указывает на 

наличие достаточного времени, условий для чего-л.; нареч. при сравн. ст. в большей степени; 

частица, употр. в сочетании с местоименными словами «как», «какой» для обозначения 

высокой степени признака, его исключительности (разг.); частица, в сочетании с 

некоторыми местоименными наречиями выражает грубоватое недовольство (разг.); в 

сочетании с местоименными наречиями «где», «куда», «когда» и некоторыми другими 

выражает неопределѐнность в отдалѐнном будущем (разг.); употр. для напоминания, 
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отнесения к известному (разг.). В рус. языке XI-XVII вв. изв. ѥщѥ. Из праслав. *ешче, 

восходящего к и.-е *etsk
w
е или *edsk

w
e, указ. мест. "ed-, вставного –s- послеслога «и» *- kwe, 

Ближе всего к др.-инд, асchа «к, до» [15]. 

В этимологическом словаре современного русского языка М.Н.  Свиридова 

указывается близкая информация: «Ещѐ - от др.-рус. оше < ст.-сл. esce от общ.-сл. основы» 

[9, с. 92].  

Таким образом, слово «ещѐ» имеет достаточно древнее происхождение, и его 

употребление в русском языке было отмечено уже в XI веке. 

Как мы отмечали, слово «еще» является достаточно употребительным в современном 

русском словаре. Такой факт зафиксирован, например, в Частотном словаре современного 

русского языка О. Н. Ляшевской и С. А. Шарова [4]. В словаре отмечается, что частотность 

слова «еще» составляет 2323.9  на один миллион словоупотреблений. 

Активно употребляется данное слово в произведениях художественной литературы. 

Приведем несколько примеров:  

«Маниловка! а как проедешь еще одну версту, так вот тебе, то есть, так прямо 

направо» [3, с. 8] (наречие со значением дополнения, вдобавок к тому же) - Н.В. Гоголь 

«Мертвые души». 

«…Ты видишь, что я не такой еще кровопийца, как говорит обо мне ваша братья». [6, 

с. 48] (частица употр. для напоминания, отнесения к известному (разг.)) - А.С. Пушкин 

«Капитанская дочка». 

«Ты очень изменилась. Еще бы, я понимаю, что значит потерять ребенка» [14, с. 218] - 

союз, выражение безусловности. - М.Ф. Шолохов «Тихий Дон». 

Примеры из живой разговорной речи также ярко показывают частотность 

употребления слова «еще»: «Ты еще здесь?», «У меня еще есть время», «Мама еще не 

звонила, хотя и обещала», «Еще бы не подготовила отчет, ты же прилежный работник!». 

Как показывает анализ, основная грамматическая функция слова «еще» - наречие, 

вторичным является употребление в функции частицы, союза, междометия. Причем, 

вторичная функциональная омонимия данного слова чаще проявляется в устной речи: Вот 

еще! (междометие) – Как ты можешь, а еще и интеллигент! (союз) - Когда еще мы 

увидимся! (частица). 

В практике школьного преподавания русского языка слово «ещѐ» квалифицируется 

как наречие. В материалах школьных учебников нет других каких-либо данных о 

грамматическом статусе слова «ещѐ». В учебнике русского языка В.В. Бабайцевой указано 

на орфографический факт: «На конце наречий после шипящих под ударением пишется о, без 

ударения – е: горячо, свежо, зловеще. Исключение: ещѐ» [1, с. 212]. 

Подобные сведения содержатся и в учебнике русского языка Т.А.  Ладыженской в 

§ 42 (с. 143). «Буквы О и Е после шипящих на конце наречий: На конце наречий после 

шипящих под ударением пишется о, без ударения - е. Исключение: ещë. Свежо, певуче. Ещë 

(иск.)» [8]. 

Таким образом, в учебных материалах и орфографических правилах слово «ещѐ» как 

часть речи отдельно не рассматривается. Оно упоминается преимущественно в разделе, 

посвящѐнном правилам написания букв О и Е после шипящих, - там «ещѐ» приводится как 

слово-исключение. То есть значение слова «еще» и функции в речи анализируются косвенно, 

через призму орфографических норм, а не через грамматическую классификацию. Однако 

для формирования лингвистической компетенции учащихся (да и студентов-филологов) 

важно иметь представление об явлении функциональной омонимии и уметь определять 

грамматический статус слов, одним из которых является слово «еще». 

Итак, каков же грамматический статус слова «ещѐ» в русском языке? Прежде всего 

слово «ещѐ» является наречием. Это основная грамматическая характеристика. В результате 

функциональной омонимии слово «еще» может употребляться в функции частицы для 

обозначения высокой степени признака, неопределѐнности в будущем (партикуляция); 
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междометия для выражения неудовольствия, возмущения (интеръективация); 

сочинительного присоединительного или противительного союза (конъюнкционализация). 
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